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Szerkesztőség és kiadóhivatal; 
Piacz-utcza 79. sz. Gáll-haz (emelet.) 

Hirdetések, előfizetések és a lap szellemi részét 
illető kéziratok ide küldendők. 

Megjelenik minden szombaton

Felelős szerkesztő és laptulajdopes^r;:>^

Színi Péter.

Előfizetési árak ;
helyben házhoz, hordva, vagy vidékre postán küldve

Egy óv ......................................8 korona
Fél övre....................................4 „
Negyed évre.............................. 2 >•

Egyes szám ára helyben lO^vidéjten 12 fillér.

Megfogadott intés.

Kózsi. Hullják maguk espán ór, béresgazda or, étiI. 11 Vili CtiV JUU^urv ■--7 Y 1 •

edi nadj birtok. Hát maguk thebbet ne mondja- 
chemnek, hodj, tbc Mojzsi, hanem hívjak engem 
dp« óvnak. Meeertették ? ..........,

vettem
nak nckhemnek,
thekintetes úrnak. Megértettek . , . .....Az ispán és bér esgazda. Igenis megértettük,
Mózsi!

A Friss Újság megbukott
gyárból papirt vásárolt.

Tóth Kálmán lemondott
a kubaszivar szívásáról.

Hauer Bérezi megszökött
feliéi' kutyája megkerült.

Dr. Czakó halálos beteg
embert g yógykezelt.

A kormány lemondott
a júniusban megejtendő választásokról.

WsTnBHTTmlMKSA Nyakkendőből
ír kalap, .=—-

c 7. i p ő, fehérnemű
legjutányosabb árban.

férfi divat üzletében 
Debreczen, Piacz-u. 7. sz, 

Vecsey-ház.

a legszebb tavaszi újdonságok 
megérkeztek.

Zsebkendők és harisr.yálr
nagy választék.
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öl vo n ó.

Áron zsidó arról nem tehetett.
Hogy egy magyar leányba szeretett. 
Vallás ide, vallás oda, — hiszen 
Vallást a szív vásárra nem viszen.

Meg is vallja az édes apjának,
Hogy szivében minő érzés támadt. 
Elmondta, hogy Berkes uram lánya 
Lett szivének imádott bálványa.

He az apa dühhel reá támad-: 
„Eredj inkább innen a világnak! 
Többé bizony a szemem se lásson,
Ha megsérted az én szent vallásom!'1'

Elment Áron és a lány is vele,
Kiért szive szerelemmel tele.
Hova ment el, merre vette útját ? 
Azt bizony csak a prófétáik tudják.

Öreg zsidó epekedik rajta,
Hogy fia az ősvallást elhagyta.
Jár fejében a gond örült tánczot 
S Zebaóthoz bús zsolozsmát vánczog.

Átkozza a hitetlen goj népet,
Miért nevel leányt olyan szépet ?
Mi lesz most már az ö jó fiával ? 
Megélhet-e Istennek átkával.

A bajusz.
— Kaland az éjszakában. —

Köpöcz Muki nagyon el van keseredve. De hogyisne, 
hiába rója a dóli korzón az aszfaltot, az asszonynópsóg 
figyelembe sem veszi. És ennek kérem — legalább Muki 
meg van róla győződve — mindnek a bajusz, illetve az 
ő bajusztalansága az oka.

Még most is arczába fut a vér, ha eszébe jut amit 
pár nap előtt egy szőke asszonyka mondott neki.

— Ugyan hagyja el, maga férfi? Hisz egy macská­
nak is nagyobb bajusza van mint magának.

Hát ez tűrhetetlen állapot. Ezen segíteni kell. Es 
Muki tud is ezen segíteni.

Hosszas fejtörés után ugyanis elhatározta, hogy ál- 
bajuszt fog magának a es. és kir. udvari fodrász által 
felragasztatni.

— Hisz édes Istenem — morfondírozott magában 
a mai világban mikor hamis fogat, hajat s más efféle 
hamis dolgokat hordanak, miért ne tenném ? És végtére 
a kapcza elég közönséges valami és mégis mindenki vi­
sel álkapczá t.

(Nem tudta a szerencsétlen, hogy az állkapczát két 
„lu-lel írják !)

Elég az hozzá, hogy másnap az esti korzón már 
pörge fekete bajuszszal jelent meg Muki.

S az asszonynépség tényleg jobban észreveszi. Muki 
boldog. Már vagy tizedszer megy végig a korzón, észre 
se veszi, hogy lassanként már teljesen nesztelen lesz az 
aszfalt.

Hazatérésre gondol, mikor egy karcsú, diszkrét szürke­
ruhás hölgy megy el mellette.

— Ki lehet ez a csinos hölgy ? Bizonyosan vala 
idegen s az arczába nézne, de a sűrű fátyol eltakarj a 
hölgy vonásait.

A fátyolos hölgy megáll egy pilanatra, majd boldo­
gan felkiált.

— Nini te vagy az Béla!
Ah drága bajusz — repes a Muki szive az öröm­

től — segíts hozzá egy kis kalandocskálioz.
— Béla — mondja újból a hölgy — hát nem isme­

red meg a te Annuskádat. — Nini hát te vagy az ! — 
válaszol Muki vakmerőén — nem láttalak meg az ár­
nyékban. Pedig most is reád gondoltam Annuska.

Megindulnak az aszfalton lefelé.
— De hogy megváltoztál az alatt az egy óv alatt 

mióta nem láttalak — mondja a leány — mintha a han­
god is más lenne. — Igen — válaszolt Muki — tudod 
édesem már hetek óta rekedt vagyok.

Ne busulj te öreg zsidó, rajta! 
Szeretteit Isten el nem hagyja! 
Boldogságuk lesz véges végtelen,
Hisz az Isten maga — a szerelem !

— No már itt levetheted a fátyolod —szólt Muki a 
leányhoz mikor egy félóra múlva beléptek egyik ven­
déglő separéjába. Hisz oly rég vágyódom már a te édes 
csókod után.

— Hát szeretsz még mindig ?
— Ha tudnád mennyire.

■— Igazán?
— Hogy ígazán-e. Oh Annuska te nem tudod mi a 

szerelem. Mi az egy évig várni a te boldogító csókodra 
alig vártam ezt a boldog perczet, hogy érző kebleden 
kiönthessem bánatomat, hogy édes ajkadon csünghessek.

— Ösüngcsz ám az akasztófán!

Kerékpárok
legkitűnőbb minőségben kaphatók

85 forinttól feljebb
Deutsch Edénél Debreo/en, Piaoz-u. 

Tihanyi-ház.
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— Tessék ?
A szürkeruhás hölgy már ekkorára hátravetette fá- 

tyolát. Egy bajuszos férfi arcz, egyik helybeli titkosren- 
dőr arcza vált láthatóvá.

Na most megvagy gazember! — mondta épenség- 
gel nem szerelmesen.

— De ... el
— Gyere csak ide, kis akasztófáravaló . . . Hát ez 

a bajusz? — s kezdte a Muki bajuszát leszedni. — Hát 
még most is tagadod, hogy te vagy az a rég keresett 
útonálló. No csak aló, mars befelé.

Négy vennyolez óra múlva kieresztették Műk it a 
csirkefogók közzül, ahová becsukták. Kiderült ugyanis, 
hogy a rendőrség újból balekot legott.

Köpöcz Muki megfogadta, hogy többé nem tesz fel 
üll)<ij liszt.

Vander.

Ä hold kalandja.
Vándorol a hold az égen, 
Sötét fellegköpenyében. 
Ki-kitekint, meg elbuvik, 
Mint napfénytől félénk kuvik.

Mitől riadt meg úgy a hold ? 
Elrejtőzni mi oka volt ? . . . 
Ezer bomba, mill jóm átok : 
Egy szobában furcsát látott!

Csintalan.

Ipró titkok.

Kimagyarázás,
— Hol tanultad meg oly remekül magyarázni Kál­

vin tanait? — kérdezi egyik hitbuzgó atyafi.

•— Az ungvári gör. katliolikusok hírneves intézeté­
ben ! — volt rá a felelet.

No akkor én is oda küldöm a fiamat, mert abból 
valódi református papot akarok nevelni! . . .

Az angolok távirat alakjában mindig megverik a 
búrokat. Csak az a baj, hogy valóságban épen az ellen­
kezője történik.

A főkapitány rikkancsképző tanfolyamot akar nyit­
tatni, melynek egyetlen tantárgya az „Orditaszat művé­
szete“ lesz. Hir szerint az oktatást Mihályi fogja telje­
síteni, kinek e téren nagy szakképzettsége van. A rik­
kancsok ezen tanfolyam bevégzése után díszoklevelet 
kapnak.

A megürült tanácsosi állásra Koncz Ákos levélbu- 
vár is pályázik. Azt tartja, hogy többet ér egy t. betű, 
mint a tb.

Pünkösdkor kongresszust tartanak Debrcczenben az 
újságírók. A vendéglősök már előre gyakorolják magu­
kat a vegyítést szabályban.

Daru Gergely rendőrfelügyelő oktatásai.

1

MllSPP - X-:

Hát én magamat ajánlom ! Alásszolgája ! . . .
Na hál Istennek, most nincs panasz ! Meg is di­

csirt a főkapitány ur, hogy olyan jól kibontottam kend- 
teket . . . Mert bizony szerette a delellirozást . . . Ma 
jól megvizitált bennünket, akár Szálát/ orvos ur az 
egyleti betegeket . . . Nekem meg azt mondta, hogy én 
nagyon szip fiju vonók, csak az a baj, hogy a nyakam 
hosszú’ meg hogy a fél bajuszom ki van pederve, mig a 
másik úgy áll, ahogy neki tetszik . . . Ezért aztán azt 
mondotta, hogy úgy nézek ki, mint egy elegáns jogász ifjú 
ur ! . . . Na de ez mindegy ! . • Úgy nizek ki, a hogy
nizek, több az annál, hogy megdicsért a főkapitány ur ! 
Hanem kend most is csúffá tette a rendőri regimentet. 
Mikor dcfelliroztunk, mir húzta úgy felfele azt a tubákos 
magazin orrát! Ezzel úgy nizet ki, akar egy felütött orrú 
orángutáng ! . . . Kend meg úgy górálta azt a pókállásu 
csámpás lábát, mint egy medve, mikor tánczoltatják ! . ; . 
Csak mindig van, aki csúffá tegye ezt a szip rendőrsigi 
századot ! 1-i-i-nye ! . . . Kend meg úgy hunyorította 
azt a két pislákolóját, mintha valami teli in cselédfélire 
kacsingatott volna ! . . . azt a fűzfán fütyülő ! ... Na 
mán megint mérges kezdek lenni ! . . . Hát kend meg 
mikor gyütt a viz hálásra mir nem lökte ki a pofájából a 
bagót f. . . Még akkor nyalta legidesdebben a száját
a
de

mikor a főkapitány ur oda irt a vizitálással ! No 
az a szerencséje, hogy feltalálta magát, mert mikor

a főkapitány ur kórdte, hogy mi van a kend szájába, azt 
felelte kend, hogy a foga fáj, azir olyan dagadt a po-

Megje enik minden szombaton, kora reggel, mula tó ős 
érdekes tartalommal. Egyes szám ára 10 fillér. Kapható a 
tőzsdékben és a lapelá' .,..ó bolyokon. Előfizetési ára 
helyben egész évre 8 korona. Előfizetőse,< és _hirde ésuk 
a szerkesztős égbe (I’iacz-utoza 79 szára) küdondők.
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fája, ősziig lenyelte a jó csemegét, mert különben a 
torkára vertem volna, de igy megdícsírem kendet. Más­
kor is úgy tegyík ken’! . . . Kapták! Oszolj! Az Isten­
nek se diskurálok többet!

Élettörténet.
Két Don-Juan 
S csak e g y leány;
Egy kis mosoly:
Kard és pisztoly,
Szúrás, lövés,
Halál-hörgés,
Lakodalom 
És temetés.

B. D.

hírlapírók közgyűlése
A debreczeni hírlapírók gyűlést tartottak vasárnap 

az Angol királynő sörmérő-helyiségében a „Vidéki Hír­
lapírók Szövetsége“ nagy hátralékkal teljes tagjainak 
idejövetele alkalmából. A gyűlésen óriási számban je­
lentek meg a tagok, úgy, hogy Hauer Berczinck friss 
csapolást kellett cselekedtetnie.

A gyűlést, — minekutána Koncz Ákos ur, a szö­
vetség helyi fiókjának buzgó és tevékeny elnöke a „Csa­
lói Kör“ szerkesztésével volt elfoglalva, az újságírók 

érdemes tagja Zombor bácsi nyitotta meg s felolvasta 
a jelenlevők névsorát a következőkben:

Raduniczer, Scheppel, Ruzicska, Krampera, a kiseb­
bik Than, Harsány! (de nem Soma) Gaal (de nem Mó­
zes). Ezután elnöklő Zombor bácsi bemutatta a Rikkancs- 
újság részére írott tizenhat kötetes regényét, melyből 
Raduniczer szemelvényeket olvasott fel a nagyszámban 
egybegyült tagok általános és élénk derültsége, nemkü­
lönben tiz-tiz pohár sör elfogyasztása mellett.

„ Ruzicska indítványozta, hogy Koncz Ákoshoz, mint 
az Os-Debreczen czirnü, a jövő század elején megjelenő 
kötet írójához üdvözlő sürgönyt meneszszenck. Az indít­
ványt harsogó (de nem Soma) éljenzéssel fogadták a 
tagok és Andrást megbízták az eljárás módozatainak 
megej tésével.

Zombor bácsinak hálás köszönetét szavazott a gyű­
lés a Rikkancs-újság hátralékainak beszedése körül tel­
jesített hűséges szaladgálásáért. Ruzicskát melegen üd­
vözölték a D ebreczeni Elle n ő r megszüntetéséért s 
a kr aj ezár os szabadelvüség jegyében megszületett gyön­
géd újság megteremtéséért. Ruzicska az üdvözletei le­
ereszkedő nyájassággal fogadta és biztosította az érde­
mes tagokat, hogy mindig hűségesen fogja támogatni 
érdekeiket. A tagok c kijelentést nagy örömmel fogad­
ták és elhatározták, hogy az általános szeretetnek ör­
vendő férfiút közelebb négy disz-kappannal fogják meg­
ajándékozni.

Végül Raducziner indítványára Andrást, a Rikkancs- 
újság mindenesét, tiszteletbeli tagul választották s mi­
nekutána elhatározták, hogy jövő héten határozni fog­
nak afelett, hogy mikor is fognak határozni, a tizen­
egy és fél perczig tartott gyűlés általános és élénk or- 
ditozás mellett feloszlott

Fulánkok.
Ruzicska ur elhatározta, hogy mivel az általa ki­

tervelt Rikkancs-újság a közönségnek nem kell, rikkan­
csaival ezután tormás virslit fog áruitatni.

Az elmúlt vasárnapon úgy elfogott némely embert 
a buzgóság, hogy a nagy igyekezettől az utczáról kellett 
felszedni a rendőrségnek.

Aczél Géza köz és váltó mérnök s bejegyzett ezóg- 
tulajdonos elhatározta, hogy a Debreczeni Ellenőr alapos 
kivégeztetésóért Ruzicska urat be választatja a szabadelvű 
párt intézőbizottságába.

Tóth Kálmán ipartestületi hátramozditó és szabó­
üzlettulajdonos beadta a derekát és kibékült a jegyzőjé­
vel. Bizonyosan eszébe jutott nagynevű névrokonának a 
következő verse :

„Lemondani, lemondani!
Könnyű nektek azt mondani!“

A Kossuth-szobor ügye már annyira előhaladt az 
érdemes tanácsnál, hogy kétszáz év múlva fel fogják 
állítani a köpködő-téren.

Hir szerint a polgármester igen ügyes dolgot eszelt 
ki, hogy a sok naplopó ember el ne állja a városház 
előtti teret. A izipuskat vitet fel az emeletre s onnan 
spricceltet! le a sok köpködőt. Hát ezt okosul fo'-ja 
tenni. OJ

A Munkás Dalegylet mulatsága szépen sikerült. So­
kan voltak munkások a tánezban, még többen a bor- 
nyeldelésben.

Tegnap két ember perlekedett együtt a városház 
előtt. Egyszer aztán odakiáltja egyik a másiknak:

No ón nem kívánok neked egyéb rosszat, csak 
annyi szerencséd legyen, mint a Rikkancs-Újságnak 1

Ennél nagyobb átkot nem is mondhatott.

Ä bánatos.
-Búsul az én l^edves rózsám 

DZagyon,
ZBe nem tudom, Rogy mi Raja 

Vagyon.
ZfZérdezcm, de nem ajar o 

Vei élni.
S jönmjel jezdnej szép szemei 

DdZegtelni.

ZB)e, mint jött, úgy el is ment a 
Jiönijü!

DZyári felhőt eloszlatni 
iKgnnyii.

MAGYAR KIRÁLY“ kávéházban Rácz Károly zenekara játszik minden hétfőn. Vasárnap és pénteken Kiss Béla szer-
rl.i n Hin rVt hrtln N 1/a II 1 I # . I • í 1 .1. 1 ■ T7"_»í 1 Pl 1 • a 1*1 11^1

„oemek“ ez. hölgylap,
Etöbs Jeulce/fo, kávés.

re.Tinfzenekam*” Mindenféle illusztrált lapok.
melyben a legújabb divatok vannak képben illusztrálva.

Különösen felem! i- 
tésremóltó a bécsi



W*!Mr>

április 20. DARÁZS

& int, mondja ßtxßänaia 
Qf{ánal[:

DdZért nincsen még feCesége 
DKagána!j.

Búr.

Rimfaragványok.
Nem kell hozzá ezer est, 
Hogy elkölts egy ezerest.

Juhászoknál akolos tor, 
Hangzik tőle a kolostor.

Szapora Erzsók,
védekezése a biró előtt.
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Nem úgy van az a sor, tekéntetes törvéntóvő ur 
amiképen az általam tisztelettel tejbe írelékéit tükilcflen 
Kajla ezigán ellenem béerányitotta csak azir, hogy a 
törvin in bellm verje a csúfot, hanem úgy vöt az, hogy 
teccik tunni ripa vöt a kertembe, észtig a Kajla czigany 
tisztelt süldelikje átrándülgatott a bcrenán, ^osztig szip 
csendesen húzogatta kiteli a ripámat a íöldbu.

— Ní-í-í! Hogy az Isten a gyehennára vesse a to- 
kíletlen dísztóját, — mondok szelíden. Hám mán nem 
eltanulta a gazdájától a tolvaj ságot! így la. Awa te­
kaptam az udvar közepírű egy kimustrált locsdarabot 
hómmáj becsületre tanítom azt a zsiván chsztot. Hat 
ahogy loholok lefelí a kerten, liáescsak elibem kerül a 
Kajla czigány, osztig ászt mongya, honi meg ne ütlegel­
jem a disztóját, mer oszt baj lesz. .

— Hí-í-ínye, hogy a sístergős istennyila csapj ik 
bele a füstöskíppü fajzatotokba! • szólok neki szel klen.
Hát táng csak nem ü néki vetettem in a ripat! Awa 
tülekedni kesztünk, mert a ezigán meg akarta ogm a 
lőcsdarabot, de ín se vótam rest, osztig úgy oda lapítot­
tam vele a feje búbjára, hommingyán fe fordult, neki 
legyik mondva. No, ennek kámpecz! gondoltam ma­
gamba, azza e szalattam. A ezigán meg fetapaszkodott, 
oszt ejött ingem bepanaszolni.

Hácscsak ne ingem tcssik liuzgalm mijatta a te 
kintetes törvénytevő ur, hanem ászt a tökiletlen czigan 
tessík jól belemártogatni a szígyonbe, mer az égisz sói­
nak ű vót az oka, mer ha meg nem fogja a kezembe a 
lőcsöt, nem iitet, hanem a dísztót ütöttem vona le
tisztára égiszén. _, , , , , .

Tisztelem a becses falamíjáját! Jo cgissiget kí­
vánok 1

Tégy csak hamar ide j-ét!
Még nem múlta idejét.

Hozzon elébb bó jeget,
Aztán vegyen bélyeget.

A nyugati féltekén,
Egy szép kis lányt féltek én.

Ott pihent meg szegény őrült,
Hol pár perczczel még egy őr ült.

Kincs után szinte kutat, ás,
De befagyott a kutatás !

Csintalan.

Portörlő Sárika
ßioToacziczus elszólásai.

Azt kérdi a minap a nacscsága mikor a tükör előtt 
puczoválta a kipes rísz it:

— Sári! Megtalálta már azt a rózsát, a mit a ha­
jamba akarok tűzni ?

— Az már meg vón, — mondok — de mán meg 
a hajat nem tudom hova tettem.

*
* *

Tegnap este megint perelt a nacscságával az ur A 
szemíre vetette, hogy egyre vásárolja az uj ruhákat.

.— Hiszen a te kedvedért öltözöm fel ! — mente­
gette magát a nacscsága.

— Mit ér az nekem 1 — toporzíkolt az ur. Az ón
kedvemért felöltözöl, a más kedvéért meg levetkezel.
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Schogysc tudom érteni, hogy miért van, de mégis 
úgy van, hogy mióta a káplárommal ö sszeh asonlottani, 
a nacscsága mindig neheztel rcám. Még utoljára félté— 
kcnynyó tesz 1

De csitt ! A többit'*majd "elmondom máskor.

Tollass Edömér
újdondász ur tapasztalatai.

A múltkoriban be vetődtem a krajezáros szabadelvü- 
séget képviselő R ikkanc s-uj s á g szerkesztőségébe. 
Valami Kapu c z in e r nevezetű ténsur volt csak a szo­
bában. Aszondja, hogy várakozzam Harsogó szer­
kesztő urra. Mindjárt megjön, csak az Eriik éhe loholt el 
egy feketére.

Ahogy ott nézdelődök össze-vissza, egy képet pis- 
lantottam meg a falon. Egy mentés urat ábrázolt. Kér­
dezem, hogy ki légyen volt az a mentés ur. Asszondja 
rá Kapucziner ténsur, hogy az a Harsogó ur ükapja.

— Mindjárt gondoltam — mondok, — mert a Har­
sogó ur bajusza szakasztott olyan, mint ennek a 
mentés urnák a szemöldöke.

*

Kérdem osztón, hogy ki légyen itt a dirigáló hatal­
masság. Kapucziner ténsur előbb keresztet vetett ma­
gára és halálszínre vált arczulattal rebegte ki, hogy 
móltóságos tekintetű Ruzicska ur. No mondok, 
ez nem kell, mert én Vetés sy Mihály urasággal akar­
nék beszélni pinczér-egyleti ügyben. Aszondja, Kapuczi­
ner ténsur, hogy azzal most nem lehet beszólni, mert 
elküldte Ruzicska nagyságos ur a piaczva csirkét vá­
sárolni.

Megbotránkoztam és tovább lebegtem!

Ölebessy Eufrozina
emlékkönyvi jegyzetei.

'/Z

Minden leányban lenni kell annyi szerénységnek, 
hogy inkább szeret lenni ara, mint aranyos.

Sajátságos, hogy épen az angyalokat kell védőszárny 
alá venni.

A házasság hasonló az olyan regényhez, mely ér­
dekfeszítően kezdődik, de a vége felé mindig unalma­
sabb lesz.

A nőt könnyebben megvigasztalhatja egy férfi, mint 
három asszony.

A nő akkor kezd szinészkedóshez, mikor már el­
játszotta szerepét.

A szerelem bűvös hid a pokol és mennyország 
között.

A nő mig szép, nem okos ; mire okossá lesz, ak­
kor már nem szép.

Vájjon mennyi maradna a női erényből, ha a kö­
vetkezményektől való félelmet, levonnák belőle ?

Lőcsiábu Fakó Mátyás
debreczeni ta!yigá< nőtáibul.

I.

Ha felülök in a talyigára,
Ráordítok egyet a Sárgára:
Szalagygy Sárga, a czifra áldódat, 
Mer lehántom a Urges búrt rólad.

Megfogadja intísem a sárga,
Osztig szípen béfordit a sárba. 
Muszály menni a kocsmába gyorsan, 
Hogy a torkom tisztára kimossam.

II.

He bolon’ vöt, aki még ki is tanálta, 
Hogy talyigás üjjik fel a talyigára.

V V X



X
no

sj
ey

v I 
I Magya

rá
di

 bor
ok

 na
gy

 rak
tá

ra
.

április 20. DARÁZS 7

Ha talyigás nem ülne a talyiyára, 
Veszekenni kire tudna a vín Sára ?

A talyigás a tahyigán talyigázik,
Az asszon meg odahaza csak cziklázik 
Hac ciklázzík. vigye ördög a vin csontot, 
In meg addig a kocsmába beossontok!

Hihetetlen dolgok.
— Hoti krónika. —

A kábái esperes szoros barátságba lépett a debre- 
czeni ev. ref. lelkészekkel s megkötötte velük az örök 
békét.

Than Gyula e héten nem vette kilaszámra a „ki­
vágásokat.“

A Kaszinó estélye nagy jövedelmet hozott be.

A „Családi K ö r“ ismét megjelent.

A főtéren egyetlen kutya sein kóborolt.

Az újságírók szép békességben voltak egymással. 

A törvényszéken egyetlen párbaj tárgyalás sem volt.

Hol szórakozzunk ? M á r k u s «1 e n ő 1) r ó h c r-fóle
sörcsarnok kényelmes téli-kert helyiségében, hol minden 
Vas ár nap este a 39-ik gyalogezred zenekara hang­
versenyez. Figyelmes kiszolgálás. Belépti dij nincs.

Eladó vadászfegyver. Egy kipróbált Lankaszter 
vadász-fegyver, tokkal és vadásztáskával eladó. Megte­
kinthető a „Darázs“ kiadóhivatalában.

A n. é. közönség és kereskedő urak kényelmére min­
denféle hirdetések szerkesztését s azoknak a kívánt la­
pokban lcendőközzétótelét csekély 20 fillér díjért elintézi 
az „Országos Központi Ügyvivőség“ Debreczcn.1 Egyház­
tér 3. Nagytemplom mellett.

Kitűnő min. kecskeméti ürmös bor lit. 40.
MMBft—hfwifcwii »a imán msamBsmmnmuBsmmBawmnaMMMMM

Ajánlom a n. é. közönség szives 
figyelmébe tisztán kezelt Magyarádi bo­
raimat, melyet magyarádi szőlőbirtokos­
tól személyesen nagyobb mennyiségben 
vásároltam és igy azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy 1898 évi termésű 
Magyarádi bort literenként 40 krért 
árusítok el.

Tisztelettel

Bán László,
fűszer , bor és csemege-kereskedő.

Egyháztér a Collegium mellett

Pecsenye és gyógyborok nagy raktára, f
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Hasznos időtöltés, kellemes szórakozás.

I Feltűnő olcsóság.

Az újonnan berendezett gőz-vegyeezeti

—— ruha tisztító gyárban -------
J1 Hz® 6 «Báni.

A volt kefegyár udvarán.

Egy tórái öltöny vegy tisztítása 1 forint.
Továbbá igen jutányosán és kezesség mellett tisztittatnak mindenemü női- és gyermek-ruhák 

is. Úgyszintén mindennemű javít isok is eszközöltetnek.

Vegyészeti tisztitógyár Hatvan-u teza 9 szám.
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T Feltűnő olcsóság, I
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Piacz-utcza 73.
Zongora és hang!*zer-{:yáros.

Ajánlja saját készitmfnyü

zongora és hangszereit.
Elvállal mindennemű zongora és hangszerek pontos 

és szakszerű javítását cs hangolását.
;**•«***«««*«*«**'« ws* **w*w*es#ee* *■ •***1

Vá^ At, kész fehérnemű, asztalnemű, ágy- 
szereied / ezikkek, bútorszövet, függöny és sző-telszórele 

nyegekbőt álló

Menyasszonyi
kelengyék

kitűnő minőségben és nagy választókban jutányos 
áron beszerezhetők.

Kunz József és Társa czégnél |
Kistemplom-bazár. r

wmmsaMMtmmmmmmgMWMi
El JB EK \°fTí
Debreczen, Piacz-utcza, (Fötözsde mellett.)

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
a heiybeli piaczon egy, a mai kor igényeinek meg- 
felelő

posztó- és gyapjuszövet-üzletet
rendeltem be. Dús raktárt tartok a legújabb divatu 
bel- és külföldi gyapjúszövetekből és azokat a leg­
szolidabb szabott ár mellett, vevőim igényéhez mér­
ten igyekezem kiszolgálni. Az összes vaggongyáii, 
vasúti tisztviselők és hivatalnokok mérsékelt árban 
részesülnek.

Tisztelettel K16112 JclKElb.

Uj épület farahtár.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá­

sára hozni, hogy a Homokkert 258. sz. a. közraktár mel­
lett levő debreczeni faáru raktár szövetkezet epuletfa-rak- 
tárát meg és átvettem, azt a legjobb minőségű friss fa- 
raoott és fűrészeit épületfa. deszka lécz. zsindely és gomb 
Iákkal újonnan felszerelve, saját ez égem alatt tovább

Ennélfogva azon kellemes helyzetben vágj ok, hogy 
naavon előnyös árak mellett igen jómínőségü anyagokkal 
szolgálhatok és kérem próbavásárlással °rról szives meg­
győződést szerezni. ,, .. . ,

Pontos és kifogástalan kiszolgálásról üzletvezetőm 
Goldberger Adolf ur kipróbált szakavatott eró kezeskedik

Kiváló tisztelettel

Debreczeni faáru raktár HORVÁTH JÁNOS.

^ S Első gazdasági gépgyári raktár
5 Deutsch Ede

Debreczen, Tihanyi-ház.
Elsőrangú gépgyárak képviselete

a legszolidabb kiszolgálás, a lcgjútányosabb árak mellett legkedvezőbb 
fizetési feltételek szerint
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szállít
*•§ minden kívánt gyártmányú gőzgépeket, vetőgépeket, szakszerű ekéket, eredeti amerikai szénagyüjtcket, fü és gyep- 
«§ kaszálókat, szecskavágókat és minden technikai czikkeket.

__------------------- - ■ “Nyomatott Ivutasi Imre könyvnyomdájában.


